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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Martin, did the workshop organisers finally confirm your place?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Martin, ¿los organizadores del taller confirmaron por fin tu plaza?

They sent me a very long email.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Me enviaron un correo larguísimo.

What did it say?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Qué decía?

First they thanked everyone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Primero dieron las gracias a todo el mundo.

Then they explained how popular the workshop is.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Después explicaron lo popular que es el taller.

After that, they described the building.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Luego describieron el edificio.

Martin, get straight to the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Martin, ve directo al grano.

Fine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vale.

My place is not confirmed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mi plaza no está confirmada.

They were beating around the bush.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Se estaban andando por las ramas.

Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sí.

If I read between the lines, someone may have cancelled and I am next on the waiting list.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Si leo entre líneas, puede que alguien haya cancelado y que yo sea el siguiente en la lista de espera.

Did they promise another update?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Prometieron darte otra actualización?
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Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sí.

They said they would keep me posted.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dijeron que me mantendrían informado.

Excellent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Excelente.

Four expressions before the introduction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cuatro expresiones antes de la introducción.

Welcome to Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bienvenidos a Your English Toolbox.

I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Soy Martin.

And I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y yo soy Julia.

Today we are exploring lesson ten of our free Idiom Toolbox course: Communication.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hoy exploramos la lección diez de nuestro curso gratuito Idiom Toolbox: Comunicación.

Find the course at yourenglishtoolbox.com.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Encuentra el curso en yourenglishtoolbox.com.

Open the Idioms section and choose lesson ten, Communication.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Abre la sección Idioms y elige la lección diez, Communication.

You will find a slow dialogue, clear meanings, examples and interactive practice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Encontrarás un diálogo lento, significados claros, ejemplos y práctica interactiva.

The direct link is also in the episode description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El enlace directo también está en la descripción del episodio.

Let us begin with get straight to the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Empecemos con get straight to the point.

To get straight to the point means to say the important thing immediately.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

To get straight to the point significa decir lo importante de inmediato.

For example: Let us get straight to the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: vayamos directamente al asunto.

We cannot finish the project today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hoy no podemos terminar el proyecto.
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Or: She got straight to the point and asked whether I wanted the job.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

O bien: fue directa al grano y me preguntó si quería el trabajo.

This expression values clarity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esta expresión valora la claridad.

It is direct, but your tone determines whether it sounds helpful or rude.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es directa, pero el tono determina si suena útil o descortés.

And learn the full expression: get straight to the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y aprende la expresión completa: get straight to the point.

Our second idiom is beat around the bush.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nuestro segundo idiom es beat around the bush.

To beat around the bush means to avoid saying something directly, usually because the subject is
uncomfortable.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

To beat around the bush significa evitar decir algo directamente, normalmente porque el tema resulta
incómodo.

For example: Stop beating around the bush and tell me what happened.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: deja de andarte por las ramas y dime qué ocurrió.

Or: He beat around the bush before admitting that he had lost the keys.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

O bien: se anduvo por las ramas antes de admitir que había perdido las llaves.

It is often critical.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Suele ser una crítica.

You are saying that someone is taking too long to reach the real subject.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Estás diciendo que alguien tarda demasiado en llegar al verdadero asunto.

So get straight to the point and beat around the bush are almost opposites.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Así que get straight to the point y beat around the bush son casi opuestos.

One moves directly to the main message.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una va directamente al mensaje principal.

The other avoids it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La otra lo evita.

Our third expression is read between the lines.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nuestra tercera expresión es read between the lines.

To read between the lines means to find a meaning that is suggested but not stated directly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

To read between the lines significa encontrar un significado que se sugiere, pero no se expresa directamente.
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The workshop email sounded positive, but it did not promise Martin a place.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El correo del taller sonaba positivo, pero no prometía una plaza a Martin.

He noticed what the organisers did not say.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Él se fijó en lo que los organizadores no dijeron.

For example: If you read between the lines, her polite reply is actually a refusal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: si lees entre líneas, su respuesta educada es en realidad una negativa.

We can read between the lines of an email, message, conversation or tone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Podemos leer entre líneas en un correo, mensaje, conversación o tono de voz.

We use real clues; we do not simply invent a meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Utilizamos pistas reales; no nos inventamos un significado sin más.

Our fourth expression is keep someone posted.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nuestra cuarta expresión es keep someone posted.

To keep someone posted means to continue giving that person the latest information.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

To keep someone posted significa seguir dando a esa persona la información más reciente.

For example: I will keep you posted about the interview.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: te mantendré informado sobre la entrevista.

Or: Please keep us posted on any changes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

O bien: mantenednos informados sobre cualquier cambio.

Notice the pattern: keep someone posted about or on something.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fíjate en la estructura: keep someone posted about u on something.

We can also simply say: Keep me posted.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

También podemos decir simplemente: Keep me posted.

Let us compare all four idioms.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Comparemos los cuatro idioms.

Get straight to the point means say the important thing immediately.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Get straight to the point significa decir lo importante de inmediato.

Beat around the bush means avoid saying something directly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beat around the bush significa evitar decir algo directamente.

Read between the lines means understand a meaning that is suggested but not stated.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Read between the lines significa comprender un significado sugerido, pero no expresado.

And keep someone posted means continue giving someone the latest information.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y keep someone posted significa seguir dando a alguien la información más reciente.
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Time for a quick challenge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es hora de un reto rápido.

Choose the best expression before we answer.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Elige la mejor expresión antes de que respondamos.

Situation one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Primera situación.

Your colleague gives a long introduction, but you need the main message now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu compañero hace una introducción larga, pero necesitas ya el mensaje principal.

Ask them to get straight to the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pídele que vaya directo al grano.

Situation two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situación dos.

A friend avoids explaining why they missed the meeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un amigo evita explicar por qué faltó a la reunión.

They are beating around the bush.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Se está andando por las ramas.

Situation three.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situación tres.

A polite message suggests disappointment without stating it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un mensaje educado sugiere decepción sin expresarla.

You need to read between the lines.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Necesitas leer entre líneas.

Situation four.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situación cuatro.

A technician promises to tell you whenever there is progress.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un técnico promete avisarte cuando haya avances.

The technician will keep you posted.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El técnico te mantendrá informado.

Now complete this sentence about your own life.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora completa esta frase sobre tu propia vida.

Please keep me posted about...
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mantenme informado sobre...
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Continue with lesson ten in the free Idiom Toolbox course at yourenglishtoolbox.com.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Continúa con la lección diez del curso gratuito Idiom Toolbox en yourenglishtoolbox.com.

Use the retrieval practice to recall the four idioms without looking at the answers.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Utiliza la práctica de recuperación para recordar los cuatro idioms sin mirar las respuestas.

The direct link is in the episode description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El enlace directo está en la descripción del episodio.

So, will the organisers keep you posted?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entonces, ¿los organizadores te mantendrán informado?

They promised to email tomorrow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Prometieron enviar un correo mañana.

And what will you do until then?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Y qué harás hasta entonces?

I will try not to read between every possible line.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Intentaré no leer entre todas las líneas posibles.

That sounds wise.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Parece sensato.

But if they send another five-paragraph email, I am starting at the final sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pero si envían otro correo de cinco párrafos, empezaré por la última frase.

You are learning to get straight to the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Estás aprendiendo a ir directo al grano.

See you next time, friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hasta la próxima, amigos.

Goodbye.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Adiós.
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